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Abstract

This study takes the ninth night of Yume Ju-Ya as the object, starting from the theory of translation
aesthetics, and based on the theoretical framework pointed out by Liu Miqing in Introduction to
Translation Aesthetics, analyzes and studies the article according to both formal and informal sys-
tems. Analyze the application of translation aesthetics in the translation from the perspectives of
pronunciation, vocabulary, sentence segments, and artistic conception. The research results indi-
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cate that translation aesthetics theory can help translators further utilize the unique aesthetic in-
formation of Chinese language, shape imagery and artistic conception, and has feasibility and
guidance in the Chinese translation of Japanese literature.
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1. 5|

MR BE 2 5REME G, B TIMET R R i, hE SRS
FESLAE T E AL SRR IR _E L WRSCPE T BRI (5 S BARSE 2 i B AR SR M R R ML) S Tl Re .
B A P A B R S, R TP R AT A R R [1] . MR ST s R,
B3 CrLRER) SMRFEFRIE L2 5 HE AR IR, HESON B Dokt 5622 58 1%
JAE BT, MR TG Bph R AR Bg, MER “CEMPAEZAL SRR 5 R RIS T
efE AT 1995 4F, XIBIRATE R (RIXE:TR) Bl HATTb g B PRt 2 e e, N2 s
IR KA AT T a5t mtl. P25, BIFESEEMRME S A OA R, (HRZ DN
E, AEHSCERIREIT I DA N o AT T8 PR RO RS AL, AR Hca KRR /N (1
B AR NBONE], RS F B AR H AR s

2. XAENE

(B8R0 2 HAERKERE B A EL NERIUNE FRER DU, oA E B #ch BIELE
B BEARAESER . (B #5 7HRB8, WA, g B, ORI, AEEZIE
A, SCE NSRBI, AMIZIEAKR =7y, %2 A(18%. 2006 4, OAH (B8 Sinas
ERuE A, DA EARAIEEEE ASCERZ (B30 Fr CGEARD) » WERMN: —fi
FREBEREEL T, SHERARATE F i, ProRSEESUREET k. EiEIAK, SORE O
FTREZF[2]. ASCERCRNI 278, MIRTFEANITEN (80 ERNERFMES]. AT H
Bk, BRESHMANL, BARWNHIRKGE.

3. BhiFExF

B BUACE R S R T A O iR 38, IFRICRE U7 e SRR e, BT @b
[EAF LRI R . ZR0ETR T, 20 tAD 80 SFARTTAS, HEBEFAXI T RPN, R4 B H sk
AR IR A EN . ADEE NN, BRGDOEMFFNRZERTR, AREAES Lk o HEiR
i, ZOENA T ER OB RIS (1] BRSSO AR R 1992 4F, UK P Y (B
PEIRA LW T AR IR N BSRSN35I e B R BT 4. Bk
MAEE « RIS R IR B P o S5 2, BB R A v o SGis 3 i - MR IR M BARE 7T, 2R
RS AR T I8 SERIB[4]. 1995 4F, XIBEPRHTE 10 (RIS Ti0) , MM A B A EG AE
ZOR PRI RONLRI A ThBE . MU EIFIE S H RN RS SRR ARS. BXARGHELES . X
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FooWNE ABORIR A PR RAE R, MR HARIE R EAF S MRS, R REME & “HEE”
“EBEHRT . SR HME, MR EIRE T EEMIE . XK RIC SN E A, 2R
TE S R ), PR T AR S R A R () S R R SR 5] 2005 4, BB (RHEESES) 40l
PR T POE S SAEE S W, A) BEMIAEE, DLUREISE 2 M SR [6]. B Ras, #HiEEs
CARIHENRBEMEAS. MM EHRFE “BIEES" , AefF8) 1477 K85 H. BIEESmE T
KT FEFE B 2005 1) 4 _ETHF] 2015 4EH 71 [7].

4. ERBRG

KB RAGH, fESREF OB 2 AR ele, “EMERE. RERA. BEEXZDEE.
SMETE AR B ARIEIE . WAETE ARl B . BT Rl QAE . EH SES) T, ARERY
BT D MEXRGNERTABRRIMEER, W T 38 ARSI 45 5 %45 B [5].

Hl— BRI BERPBEAEHDOHTOOTEEABETLA, ZHILT. AHRERDEN LU LT 5.
#FX ATBEZN, BAR RS TG R, ARSI F L, OmRA.

Bl — R BERIRBFAT TR B B S o JEOCRE [ iR | — R A BER 7w, HLAE ()L
FESLEE NI ARy [ BEAE ORUR 4 SRR | R B RRE 5 B Bl . R RAG Y 1A Ak e
FEREARRN 2 —, B X F=FME G A NEIEG =N RIS 5
BEf “HE” | AR EEE SO “3R7 L RN TARIRBCT REEM R [5]. BESCREEEDN “HEEY
G T AR RHA, AR AR W7 o FOCR EHNR ERERRE, RERELI N TR A, 2
BIENDEFEEEE, ANz E. BE, FEXERT (U052 U5« | XU EpRIA RRE
BRI EO A, 25 8 SO A R AR, AR T AL BRSERE, S
I AR 27 A B KRt — A ) A Ao BESCKHL AR IS Oy B AT, BRI
T 2R I T, AR SR LIRS 5 UL A R I 4 R B UL AR x B AR S I LA IR, R A LR R T
AR DAL, R REAT RARSE MIRARRE 7o B SCAE P IOUA 1], 38T W i = 2 Sk g ey T A i IR £
A, BRIE HURAOPAEEE], ARE HEORIA] B 3, TCEEHR RS A P TR T A Sont AN G 4L A 1]
Hi%o AEEE, AR BRI AR, B0 E ZR A ek OO R . Bl TR HIES
5, WEMAREAERS XA, HFEFRELES HE— B R F A FRE]. EEIAN,
LEAE 2 R AT RE PR B SR SCH S iR], A B T I S S i LK

#l=: BL: LIROGOTOLEBTEHE~TOT. FLELRPEVRLT L. XKELRENHL. COD
WEE2RIECAHECONLE. —TELPYVRCEDEELRH 5.

EFX BFHREOETE, FREGESGHE, BTERTFROE, ARt ARGES. RSN, A4
ALFR, ETILEERGEE,

Bl R R PR AE, AT . o, (26 2 630 #8 QR SEERNRRD) IR
BN 102 en MR < <R ARITERM T2, FOREEN, JFHEE T “BT” —H,
TEABERAE NI LA, (845 i s A s E . IFH, BRI R, BREE AT
W “WER” —iAfE B BRIy T AR T IR M % T2, RIEHATER “3K7 . BE RS
R T —T ) REREE . £ GRRSEHNHRD) B TT ] RERSERT M7 . [([T] & &)
PREED HAL. 1 WIS 60 [Al. %9 109 4 — bovoR] o HBEEIE [—T ) 408 109 oK, ik “ LA R
JUIFE 30 KE] 60 K2 [8], AFFERIEN “HE” o X KIEH, ABAEN “LRathiE 5w REESW7
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BRI WL, ABL TR BREZRXKIERE, KK, REREMO]. W BERE,
BESCMEA] “ad” . BRI . CRET SFEERE, R RERIEE S AR, S
I A, WA T2 A TR s A 12, R A BUZ I 1 5R K

HlZ: AAIEEEAT. FHAIGRTEE»VOF2EELETERT. T2V HIHL. BOBORLLCE S.
ZrS FTHEL VBB EREs45E. TUHFROBROTICHS., RECHLE s EEAD LIS,
KEZRDUAABZSTA2TEMASLE. TORDFLEANEELZIEIEO>TL 5,

FL BE—MARKBEE, H—MNGAER, ARG, MEEEZF., FAAME, AR, BT
BHMHIATZ T, TELHNZT, 625, EE TR, BATEAARKRDBZT, SHEERE. 4
By BN ET, BHEAMAL, @8k, NTEIEGLEFA—BH, LH “NET” =3,

Bl = BRI S JE B pAt 2 (a0 S S . JT R R R 55 — MDA RE . —MAarT,
HOER S & MRS BN “ S E—NRAR B, 55— ErTiEds” , ARFaRCHE.
BOCRIFR [ )R] X — HALA AR AR AT R, A fFaiail “He” BRI s3] “ A
BRZHTT  CEEANMARK 287 o CATEARC T RR R, (S A K, SRR ¢
P B ELRAT . WL — R R R, e IUIRAT . ] A A TR, B, A
HABJR MR, BRibesh, PO “S5KE” © “BER” STk, eesninig ash
RGN AR RIRCR . BESCH 7“4 PIEREAT XL, 0 A5 I SN B SR .

5. ERXARSG

RBEPRARH, HRFAEA A A B RBIERARSN R, A BURHIE R O 1 5 AN 52 1
Mg & B RERFE RN RALE, ME— i EBREB] .

Blea: RI: #HOFMTELLEDDERD L. S IWFIRYZICHLL. BB SN LRES. &
Beil. BERORAMERNEL L. TNERELERABELFHFEEFHLELPTOLL LI ESHSLT L, 2
NTUTRDIbRALEL THITHA.

F AL, KSR, BHRL, BUARFDLERFMERATEN. AFABFRSERTETLE
—f. HAMR, BEIFHA—RAF.

BNy CEEIBD TR E R, HRAAE RIFEEER. &R, R E “Sh AR 5.
mPHTEZE Bh AR BT RZEN0]. 7 JECH “BARIINER S “ABEE )t
7 BER, SR ALK B, BiRm SRS, IS5 e R IR B
TEROS b, AT S AEE IS S N Z RIS R . FCERATHREBRR SR, HERMH “B5” JFAra
o R SCHIR A R N R B KR T S A R A A S, DL RS sk T SR B RS bR L, T
GBI R —fe BRPESCH “— R R TBAE [Fe L Tlnl MEE, NEXEEES547MA
FEFR ISR 3L 2 16 E T AL

Bl BRI ARETHh~F220EF. ADETLLELRFTH22. ROLTEREZFOT. BUHEP2
WOT. BFurbhTiTok, ZORBFOH O T ATAOTAROLMCMHE(HL T, £B80FHCHsE
CHEEBRLL L.

F SRR, KFEBEOPRABRG, wEhLTREFRER, HEZEXTARS. A, &FF
F—E T FADITEMGATIT), ITITZ PR TR K, RKE RIEE — AT 8, TR AR E, REHK
Ik BT H A
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BTN (BB T RERIE AL £ M. SRR ST R, 7ESOR TR S th AT,
MBS 5 20, W APRBEAE A Z IR BRI RS R IR, Sk bR sk, thi T
T, AR — 2, BURWIR SRR, W SCRBTF R BRI SRR . Xk, P
SCOURHLT TREHRE BT, N “ATAT” B “pk” . JE CUDRT R CER IR TR
M, B RG ERR . PESCRR BTV T SR R €, I O BT R
A RS LATAT R 3 5o AP JSUSCHR (KR AT SR BS9SRI 2 BB
B VESCHI R G . CREME SRIBA, HE B AON IR RO R, 5
FSCHR SR, W T RSO (R
6. &5

AT DA 0R R HH A S AR A, IR TE PR SR 224 HIE SO AR IR T Ig

MAEE R R, 1 SCHEUS AT RERAUUR 1] BN PUE R A ], [R) 75 2283 8 H AR 22 (8]
Z5t, AEAIE RSN BB 2, AN E RIFSCRAT 18 3 SR

MARNCZ R, WOCTHER TR S “Hs. . 587, X T H 2 18] AL i AN [A) 7 EE IR AL 2
Rl R R AR KRR R, R DOEA SR S S0 RIS BRI, T BB inERe, 78
TRAFAT SC—BUR R A Z R AL I

MEIBJRHRE, B BN A, ORGSR Uriide, HEELERE, HH
AP E O RVCAR SRS . AT BUORHESR VB B T, BHEERSCE SR, RILDUE R,

MNESRERE, BE T EICREEGEN, WEB AR, AzE gt Il JF OB AR, A
ROZER R SCE RIS X, ER TR RS

LT, WERWAEDRIEEY:, R RIEDGER SRR, AR FUCER S IR, IR R SO
M RIGESMEEET, W 7 #SE e A iR AT M 5 45 24k .
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